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Nogle enkelte Smaating vil jeg dog ganske kort 
dvæle med, idet nemlig den ærede Landsthings- 
mand nævnte igjen, hvad der ogsaa anførtes af 
det ærede 6te Medlem for 1ste Kreds (Blom), 
den Ulempe, at Utterslev Mose kunde være 
impassabel «om Vinteren, og at Sikkringstjenesten 
vistnok der saa vilde blive saa meget større. 
Det, tror jeg, kun har meget Lidt at sige, da det 
jo ikke er Enceintem der skal bevogtes, men det 
udenfor liggende Fart. Der var et andet Punkt, 
som den ærede Landsthingsmand gjentagne Gange 
kom ind paa, og det var det for ham saa 
Urigtige i, at Anlæget ved Aggersøsund var 

« blevet udsat til senere. Derfor taler der dog, 
synes jeg, ret vægtige« Grunde. For det Første 
tror jeg nok, at Flaaden maa udvides noget 
mere, end den er nu, for at det egentlig kan 
nytte, at den har et godt Støtrepunkt ogsaa i 
Storebelt. Men hvad der er det Væsentligste, 
er, at den nu er bunden ved Kjøbenhavn derved, 
at vi ikke have en fyldestgjrtrende Søbefæstning. 
Først naar den er tilveiebragt, kan der være Tale 
om at anvende en større Del af Flaaden i Store- 
belt, men Bygningen af Søbefæstningen vil jo 
fordre omtrent 7,Aar. Naar det ærede Medlem 
udtalte, at en af de Fæstninger, der holdt sig 
længst, var en, der saa godt som ikke var gjort 
Noget. ved, det var Sebastopol» maa jeg 
dog bemærke, at der mellem den og en saadan 
improviseret Fæstning her ved Kjøbenhavn er den 
umaadelige Forskjel, at der ingen civil Befolkning 
var i Sebastopol. Den havde Nordsiden fri, og 
det var altsaa en ren Kamp mellem to Hære. Da 
nu tilmed den russiske Hær til sine Tider var 
stærkere end den engelsk-franske, er det ikke saa 
urimeligt, at den Kamp kunde trække længe ud. 
Ja, det var blot, som sagt, disse korte Bentærk- 
ninger, jeg havde at gjøre til den ærede Lands- 
thingsmand, idet det, der blev,udtalt af den ærede 
2den Landsthingsmand for 7de Kreds (Johannsen), 
en saa afvigende fra, hvad der overhovedet er Tale 
om i dette Lovforslag, at jeg ikke tror, det kan 
nytte at optage nogen Diskussion med ham derom. 

F o r m a n d e n  Da flere Medlemmer have 
begjæret Ordet, og Tiden er saa langt fremrykket, 
standser jeg her for imorgen Kl. 1V2 at gaa videre 
med samme Dagsorden som idag. 

Dagsordenen for Mødet imorgen er altsaa: 

For t sæt te l se  af første B e h a n d l i n g  af: 

Forslag til Lov om overordentlige Foranftalt- 
ninger til Forsvarsvcesenets Fremme 

; Møder hævet Kl. -4.40. 

Tredivte  M ø d e .  

Lerdagen den 4de Februar 1882 Kl. 11« 

, , 

Protokollen for forrige Møde blev oplæst og 
vedtagen 

Formanden :  Fra Finantsministeriet har 
jeg modtaget Exemplarer af »Danmarks Statistik. 
Statistisk Tabelværk«, fjerde Række, Litr. D. Nr. 
4, indeholdende Vareindførselen og -udførselen, 
Handelsflaadem Skibsfarten samt Brændevins- 
frembringelsen m. m. i 1880. De modtagne 
Gxemplarer ere omdelte» 홢 

«Den eneste Sag paa Dagsordenen var: 

For tsæt te lse  af første Behandling 
af Fors lag  t i l  Lov om overordent l ige  
F o r a n s t a l t n i n g e r  t i l  Forsvarsvæse-  
nets  Fremme · 

Utsfingz At de Udtalelser, jeg fremkom« 
med, vilde møde Modsigelse fra mange Sider, 
var jeg naturligvis forberedt paa, jeg kunde ikke 
vente Andet; men jeg føler mig imidlertid ikke 
kaldet til en udførlig Jtuødegaaelse af Alt, hvad 
der under denne Diskussion er fremkommet. Jeg 
har følt Trang til at udtale min Opfattelse af 
Sagen, men det har ikke ligget i min Hensigt for 
mit Vedkommende at skulle bære Vægten af en 
udtømmende Diskussion angaaende hele denne Sag. 
Imidlertid kan jeg. dog ikke lade være at frem- 
komme med nogle Bemærkninger i Anledning af 
forskjellige»Yttringer, der her ere fremkomne Jeg 
sigter ikke herved til et Foredrag, som jeg med 
stor Forbauselse saae prydet med Ukvemsord, der 
ikke mindre blive Ukvemsord, fordi de fremsættes 
paa Fransk, og med Jnsinuationey som jeg maa 
anse for utilbørlige. Jeg holder mig for god til 
at tage nogen Notits af saadanne Yttringer . . . . 

Formanden:  Jeg tror dog, at det ærede 
Medlem bruger for stærke Udtryk - om tidligere 
faldne Yttringer; jeg har ikke opfattet dem paa 
denne Vis, og jeg kan heller ikke erkjende, at de 
bør opfattes saaledes. Det ærede Medlem har 
fremdeles Ordet. - 

1Isfing: J  Anledning af, hvad den høit- 
ærede Formand bemærkede, skal jeg tillade mig at 
sige, at den høitærede Formand uden Tvivl ikke 
har hørt eller maaske ikke aldeles hat opfattet 


